Tap chi Khoa hoc Ngoai ngtr Sé 21 (thang 12 nam 2009)

SU DUNG NHOM TRANG TU LIEN KET
TRONG VIET LUAN TIENG ANH

PO MINH HUNG*

1. Nhém trang tir lién két (linking adverbials-LLA) trong tiéng Anh, nhu tén goi cta
chiing, ¢6 chtic nang néi két c4c thanh phan & cdp d6 cdu va trén ciu. Chinh diéu nay di
tao ra sy khdc biét co ban vé chuc nang ngit nghia cua ching véi cdc nhém trang tir
khéc, nhu nhém trang tir chi noi chén, vi tri: here, there, over there, far away, upstairs,
downstairs v.v..; nhom trang tu chi thoi gian: now, then, today, yesterday, recently,
previously, years ago, forever v.v..; nhém trang tUr chi tan suat: always, usually, often,
sometimes, seldom, never, once, twice v.v..; nhém trang tu chi tinh chét, muc do: hard,
well, rather, quite, badly, absolutely, v.v.; nhém trang tir chi phuong huéng: forwards,
backwards, upwards, downwards v.v.. LA 12 mdt trong nhitng cdng cu két ndi dién
ngon (discourse connective device), 1a chét xdc téc tao su mach lac, troi chay trong chat
liéu ngodn tir sir dung, dong thoi gia tang tinh 16 gich, chit ché trong 1ap ludn, tu duy va
do vay, ching c6 tan suét st dung cao trong nhiéu thé loai dién ng6én khéc nhau, dac
biét 12 van ban khoa hoc. Véi viéc str dung cong nghé phan mém kho ngit lidu (Davies’s
British National Corpus), két qua nghién ctu gan ddy nhat ctia Liu (2008, tr.499) vé tan
suat sir dung LA ctia ngudi ban ngir tiéng Anh trong 5 thé loai dién ngdn khéc nhau: néi
(speaking), khoa hoc (academic), van chuong (fiction), tin tirc (news) va cic loai khic,
thi van ban khoa hoc ¢6 ti 1€ st dung LA cao nhat, trung binh ¢6 9.772 luot LA trong 1
triéu tir (tie 9,772 luot LA/1.000 tir vin ban) ctia khdi ngit liéu; xép thu hai 12 ngdn ngir
néi (speaking) véi 8.548 luot LA (trong 1 triéu tuw).

Viéc tiép thu va stir dung mét cach thanh thuc, ¢é hiéu qua nhém LA trong giao tiép
bang 16i néi va viét luan tiéng Anh (English essays) 13 mot thich thtc dbi voi nhiéu
ngudi hoc tiéng Anh nhu mét ngoai ngit. Cdc cong trinh nghién ciu ctiia Milton va
Tsang (1993), Granger va Tyson (1996), Altenberg va Tapper (1998), Chen (2006), v.v.
déu ghi nhan nhiing két qua khd tuong dong vé nhiing tré ngai cta sinh vién ngudi
Hbdng Kong, Phép, Thuy Dién vi Dai Loan trong viéc st dung nhém LA tiéng Anh. Céc
cong trinh nghién ctu nay cho thay so véi dién ngdn clia nguoi ban ngit, ¢6 3 hién
tuong thuong gap lién quan dén viéc sa dung nhém LA trong dién ngdn ctia ngudi hoc
tiéng Anh: (1) st dung qué nhiéu hay lam dung (overuse); (2) str dung sai chd hay
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khong ding ¥ nghia can dién dat (misuse); va (3) it st dung (underuse-trong nhimng
trudng hop can thiét phai str dung theo cich thirc ctia ngudi ban ngi).

Két qua clia nhiing cdng trinh nghién ctu nhy trén ching nhiing gitp ich cho viéc
day va hoc tiéng Anh voéi tu céch 13 mot ngoai ngit, ma con déng gép nhat dinh cho hé 1f
thuyét vé tién trinh tiép thu ngdn ngit thtr hai hay ngoai ngit (Second/Foreign Language
Acquisition) hogc 1f thuyét vé phan tich 18i (Error Analysis). Tuy nhién, huéng nghién
curu ¢é y nghia thiét thuc nay duong nhu van chua duoc tich cuc khai thic mét cich ¢6
hé thdng & Viét Nam, noi ma nhu cau hoc tiéng Anh ngay cang cao.

2. Theo thong ké ctia Liu (2008, tr.494), tiéng Anh ¢6 téng s6 110 LA cic loai.

Vé mit két cdu, LA ¢6 3 nhom: (a) nhitng tr don nhu however, besides, additionally,
rather, instead, otherwise, actually, namely v.v..; (b) 1a cum tlr (cé hodc khdng ¢6 gidi
tir di kem): on the other hand, in that case, at any rate, by the way, in other words, first
of all, first and foremost, last of all v.v..; (¢c) 1a ménh dé hitu dinh (finite clause) hoic
bat dinh (nonfinite clause): as you say, to sum up, to summarize, to put it another way,
what’s more, what I am saying is, to begin with, not to mention v.v..

Vé mit y nghia, LA duoc phin thanh 4 nhém (Chen, 2006, tr.129; Liu, 2008, tr.18):

Nhoém 1: chi sy ¢cgng thém vao Vi du (minh hoa)

(additive)

- Nhan manh thém (emphatic): in (1) I don’t really want to go. Besides, it’s too
addition, moreover, furthermore, late now. (T6i that su khong mudn di. Hon
besides, also v.v.. nita, dd mudn qua 161)

- Phu chi/giai thich thém (apposition): (2) They asked him to leave. In other words

that is, in other words, for instance, he was fired. (Ho yéu cAu anh ta ra di. Hay
what I am saying is v.v.. ndi cdch khic 13 anh ta di bi sa thai)

- So sanh thém (comparative): likewise, | (3) The United States won most of the track
similarly v.v.. and field events. Similarly, in swimming, the
top three places went to Americans. (Poan
M§ gianh hau hét cdc giai vé dién kinh.
Tuong tu, ho cling gianh 1udn ca 3 thir hang
cao vé boi 16i)
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Nhém 2: chi sy déi 1ap (adversative)

- Péi 14ap hoan toan (proper
adversative): nonetheless, nevertheless,
however, despite this v.v..

(4) We thought the figures were correct.
However, we have now discovered some
errors. (Ching i ctr nghf 12 céc con s6 déu
ding. Tuy vay, gio thi ching tdi di phat hién
ra mot vai chd khong chinh xé4c)

- bbi 14p twong phan (contrastive):
meanwhile, in the meanwhile,
conversely, in fact, on the other hand,
otherwise, at the same time v.v..

(5) I thought the work would be difficult. It’s
in fact very easy. (To1 nghi cOng viéc s& khé
khan. Nhung théat ra 1a rat d€)

- Déi 13p diéu chinh/ thay thé
(correction): instead, rather, on the
contrary, at least v.v..

(6) He didn’t reply. He turned onqhis heel
and left the room instead. (N6 chang them tra
161, ma dimg ddy va lang 1& bé di)

- Péi 14p béc bo (dismissal): in any
case, at any rate, anyhow v.v..

(7) There’s no point complaining now. We're
leaving tomorrow in any case. (Biy gio than
phién thi ¢ ich gi. D gi di nita thi ngdy mai
chung ta cling phai di)

Nhém 3: Chi nguyén nhan/két qua
(causal/resultative)

- Nguyén nhén chung (general causal):
therefore, consequently, for that reason,
thus, as a result, hence, thereby,
accordingly, as consequence V.v..

(8) He made one big mistake, and as a result
lost his job. (Han mac phai mot sai 1am 16n,
nén dd mat viéc)

- Nguyén nhén cé diéu kién (causal
conditional): then, in that case, in turn
V.V..

(9) I've made up my mind. In that case
there’s no point discussing it. (T6i dd quyét
dinh r6i, can gi ban ludn thém nita)

Nhém 4: chi thoi gian, trinh ty
(temporal)

- Tién trinh/thu ty thoi gian
(sequential): first, second, next, then, at
first, first of all, finally, later, initially,
last v.v..

(10) And finally, I would like to thank you all
for coming here today. (Vi cubi ciing, xin
chén thanh cam on tat ca quy khéch di danh
thoi gian dén day)

- Tém luwoc (summarizing): in short, in
summary, in brief, all in all, in
conclusion, to sum up, to conclude, to
summarize, overall v.v..

(11) His novels belong to a great but
vanished age. They are, in short, old-
fashioned. (Tiéu thuyét ctia 6ng ta thudc vé
mdt thoi ki rue 1§ nhung di qua 1au 10i. N6i
t6m lai, tiéu thuyét ctia dng di 13i thoi rdi)

- Chuyén huéng (transitional): by the
by, by the way, incidentally.

(12) What ’ s the time, by the way? (Nhéin tién,
cho hoi may gio r6i?)
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V& vi trf trong ciu, ¢6 3 vi trf ma LA ¢6 thé xudt hién: (a) thuong gdp nhat 13 vi tri
dau cau nhu vi du (1), (2), (3), (4); (b) vi trf gifta ciu nhu vi du (5), (8), (11); va (c) vi trf
cudi cau nhu vi du (6), (7), (12).

3. Chidng t6i tién hanh khao st ngdu nhién 100 bai thi viét luan (essay/academic
writing) tiéng Anh cta 100 sinh vién nam thir 4, chuyén nganh tiéng Anh dai hoc, thudc
hé chinh quy va vira 1am vira hoc, trudng Pai hoc Pong Thdp, trong 2 nam hoc gan ddy
(2007-2008; 2008-2009). Pay 1a bai thi cudi ki trong nhém céc hoc phan ren luyén phét
trién ki nang viét luan tiéng Anh cia chuong trinh toan khod dio tao. V& madr If thuyét, &
giai doan nay sinh vién niam tht 4 phai dat trinh do tiéng Anh cao cap (advanced level)
va do vy, ¢6 thé xem di dat trinh d6 gan nhu chuan ctia ngudi ban ngit tiéng Anh, hodc
it nhat 12 vé ki nang doc-viét tiéng Anh. Do d6, & chirng muc nhét dinh, ¢6 thé so sénh
san pham viét cta sinh vién nam tha 4 voi san pham viét chudn cha nguoi ban ngit tiéng
Anh. Vi bai khao sét 12 bai thi cudi hoc ki (tai 16p), sinh vién khong dugc su dung tai
liéu tham khao hay tur dién cdc loai, nén ¢6 thé han ché dén muc thép nhét viée trich dan
nguyén vin cia cic tic gia khdc vao bai 1am cua sinh vién. Tat ca cdc bai viét nay duoc
chuyén thé nguyén trang (ddnh vi tinh) vio chuong trinh phian mém Microsoft Word
2007 dé thuan tién cho viéc xu If s6 liéu thong ké. Céc bai viét duoc ki hiéu 12 P1 (Paper
1), P2, P3,... Pn, dé tién quy chiéu.

Khao s4t nhiing bai viét ludn néi trén nhim xem xét kha nang sir dung nhém LA
tiéng Anh cua sinh vién hoc tiéng Anh, cu thé 13 vé sb Iuong, tan sudt va chat luong sur
dung LA, so v6i chuan str dung nhém LA cta ngudi ban ngit tiéng Anh. Trén co s& nay,
& muc do nao dé cé thé cung cip thdng tin vé viéc cam thu nhém LA cia sinh vién
cling nhu nhitng dinh huéng hoat dong day hoc, bién soan gido trinh (nhét 12 mon viét),

bai giang tiéng Anh lién quan dén nhém LA tiéng Anh trong twong lai.

Két qua khao st 100 bai viét nhu sau: tong s6 luong tir st dung trong 100 bai 12
31.149; s6 luong LA duoc str dung 12 48 (chiém 43,6% trong téng s6 110 LA cua tiéng
Anh) va tan sudt sir dung (frequency) ctia 48 LA ndy 13 673 luot (trong 100 bai viét).

Dua trén tan sudt st dung, 48 LA duoc phin thanh 3 nhém nhu sau:
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(1) Nhém cé tan suit (2) Nhém c6 tan sudt sic | (3) Nhém cé tan sudt siv dung
st dung cao, 90-31 dung trung binh, 30-10 thap, 9-1 luot
luot luot
1. also 83 | 9.in fact 24 | C6 33 LA, gom: on the other
. hand; thus; of course;
2. for example 76 | 10. besides 21 furthermore; t0o; but; as a
T a5 79 | 11 in sho#t 14 | result; in conclusion; then;
third; in sum; as a matter of
4, therefore 71 | 12. second(ly) 13 | fact; otherwise; in contrast;
. . ) actually; consequently; that
5. in addition 46 | 13. for instance 11 ~ "
means; in other words; in that
6. however 41 | 14. finally 11 | case; on the contrary; above
all; next; as well; to conclude;
7. moreover 39 | 15. for that reason 10 | instead; later; meanwhile; all
) in all; despite; again; in brief;
8. first(ly) 29 nevertheless; in summary.

3.1. Nhu vay, diéu ghi nhan trudc tién trong nghién ctu ndy 13 tit ca cédc bai viét

déu c6 st dung LA; bai str dung it nhat ciing ¢6 dén 3 luot (P.16, P.18, P.27, v.v.).

Tuy mdi sinh vién chi viét mét bai (trung binh 300 tir/bai viét), nhung sé loai LA

duoc sir dung khd phong phi va duoc phin bé tir 4 nhém khéc nhau. Cu thé 1a:

Nhém 1, chi sw cdng thém vao: also, of course, in addition, again, for example, for

instance, in other words, moreover v.v..

Vi du:

(P.15) ... Moreover, there is money, people can travel anywhere if they want. For example,
people will be happier if they get the good opportunities to go around their country as well
as abroad. These opportunities bring them the enjoyment of life depend on money.
Furthermore, money can create many intelligent people by giving them chances to study
better... (Hon nita, khi ¢6 tién ngudi ta ¢6 thé di du lich ¢ bat ki noi nio ho thich. Chang
han nhw, ho s€ cam théy hanh phic hon néu ho ¢6 co hdi dén tham quan nhiéu noi trong va
ngodi nude. Ngoai ra, tién ciing dem lai sy thong thdi cho nhiéu ngudi bang cdch dem lai co
hoi hoc tap t6t hon cho ho)

Nhém 2, chi sw ddi 1ap: however, in fact, on the other hand, instead, as a matter of

fact, on the contrary, nevertheless, actually v.v..
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work to support their family well. (Qudc gia ndo ciing cé nhitng truyén thong, ban sic vin
hod dan toc 1au doi, nén ho ¢6 thé hoc hoi nhitng gia tri vdn hod nay. Mat khic, ho cé thé
dem gid tri van hod cua nuéc minh du nhap vio nudc méi dén... C6 18, cong viée ¢ nude
méi dén s& dem lai nguén thu nhap 1on. That ra, nhiéu phu nit Viét Nam két hon véi nguoi
nudc ngodi va cé thu nhdp cao tir cong viée dé phu gitp gia dinh ¢ cudc séng ot hon)

(P.89) ... he last disadvantage mentioned here is languages and communication. People
know that learning a foreign language is a difficult task. However, if they don’t know the
language of another one, they can 't communicate in new society.. .(Bat loi sau cing duoc dé
clp o day la ngdn ngir va giao tiép. Ngu:(n ta biét duoc rang hoc ngoai ngit 13 mot cong viéc
kho khan. Tuy nhién, néu khong biét ngdn ngir ciia nude so tai thi khong thé giao tiép duoc
trong cong dong xa hdi do)

Nhém 3, Chi nguyén nhan/két qua: so, therefore, as a result, for that reason, in
that case v.v..

(P.8) ... Money should be used in positive way not negative. If not, people become bad
persons. They can be the slave of money. Therefore, money can not always bring human
being happmess (Tién can duoc su dung theo cach tich cuc, chir khéng nén phai theo cdch
tiéu cuc. Néu khong, con ngu:(n s& tré nén tdi 8. Ho c6 thé tré thanh nd 18 cna dong tién. Do
véy, khong phai lic n3o tién ciing dem lai hanh phic cho con nguoi)

(P.71) ... After getting married to a Japanese man, a Vietnamese woman didn’t get along
well with her mother in law, but she didn’t know how to talk to her husband while she
couldn’t speak Japanese. As a result of this, this woman got so sad and felt alone in her
life... (Sau khi két hon véi nguoi dan 6ng Nhat, ¢6 dau Viét Nam khong hoa hop duoc véi
me chong, nhung khéng thé giao tiép dwoc véi chong vi khong biét néi tiéng Nhat. Do vay,
6 déu nay cam thdy v6 cing budn chan va ¢b don)

Nhém 4, chi thoi gian: first(ly), second(ly), in short, in sum/summary, in
conclusion v.v..

(P.6) .... Firstly, exercise makes our body strong, prevents us from getting too fat. I either
walk or ride my bike everyday. A few days a week, I work out at the gym, and on weekends [
usually play badminton with my friends. I enjoy exercise, so it is fun and easy for me to do it.
It helps keep me strong and it is good for my heart, too. Secondly, exercise is necessary for
our body healthy... (Thir nhat, tap thé duc c6 thé gitp cho co thé khoé manh, ngan chan
nguy co bi béo phi. T6i di bo hodc dap xe moi ngay. MOt vai ngay trong tuan tdi tdp luyén &
san van dong va vao cudi tuan, toi thuong choi ddanh cau véi cdc ban cua toi. T6i thich luyén
tap thé duc, nén diéu dé thd vi va de dang doi véi t6i. N6 gidp t6i khoé manh va cling (ot
cho tim mach. Thit hai, luyén tdp thé duc la can thiét cho co thé)

Vé vi trf, LA hau hét déu xuat hién ¢ dau ciu (nhu vi trf thudng gip trong vin ban
chuén tiéng Anh), nhung ciing c¢6 nhiing trudng hop duoc str dung & gitta ciu va cudi
ciu (27 trudong hop).

(P.22) ... Although labor is good for health, many students in my school don’t enjoy it.

Therefore, labor activity should be organized properly. If labor is not organized
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appropriately, it will harm not only students’ activities but their health as well. (Mac du lao
dong 1a tot cho sirc khoé, nhung nhiéu hoc sinh trong truong tdi khong thich lao dong. Do
d6, chuong trinh lao dong can dugc 6 chic hop li. Néu khong, né s& anh huong xau dén
cac chuong trinh lao dong va ca surc khoé cta hoc sinh)

(P.86) ... In short, marrying to a foreign person is not bad; however, they need to think
carefully. It is also a challenge. She had to learn speaking English and communication fora
long time before going abroad. (N01 t6m lai, két hon véi ngudi nude ngodi 1a khdng xau; tuy
nh1en phu nir can pha1 can nhic ki ludng. N6 ciing 12 mét thach thirc. Ho phai hoc dé biét
tiéng Anh va giao tiép that lau trudc khi ra nudc ngoai)

Mot uu diém nira can dé cap 1a mdt so bai viét di biet sir dung cdc LA ¢6 ket cau 1a
ménh dé hodc cum tu.

(P.1) ... To conclude, exercise is very helpful for people from young to old... (Két luan, thé
duc 1 rat hitu ich cho con ngudi 6 moi lira tudi)

(P.41) ... Many of them are the combination between a woman and a man from two
different countries; that means they are not from the same country... (Nhiéu ngudi trong s6
ho 1a sy két hop nam va nir tir nhitng nude khic nhau; ¢6 nghia 13 ho khong cing chung
quéc tich)

(P.71) ..._As a result of this, this woman got so sad and felt alone in her life... (Do vay, co
dau nay cam thay vo cing budn chan va cé don)

3.2. Bén canh nhiing yu diém vira néu, két qua khao sat trong nghién ciru nay ciing
cho thay su khdc biét khd 16n vé tan suat st dung LA trong bai viét cua sinh vién vi vin
ban khoa hoc chuan tiéng Anh. Nhu phan trén di dé cap, vin ban khoa hoc tiéng Anh
(ban ngit) c6 xu huéng st dung LA nhiéu nhat trong tét ca céc loai van ban, trung binh
¢6 9.772 luot LA trong 1 triéu tir (twong duong 9,772 Iuot LLA/1.000 tir van ban) cla
khéi ngit lidu tir tiéng Anh (Liu (2008, tr.499), ttc 13 chua dén 10 luot LA trong 1.000
tir. Trong khi d6, véi 673 luot LA trong téng s6 31.149 tlr ctia 100 bai viét, tan sudt st
dung LA cua sinh vién 1a: 673/31.149, tic 1a 21,6 luot LA trong 1.000 tir tiéng Anh
(hon gép ddi so voi vin ban khoa hoc tiéng Anh ban ngit). Nhu viy, sinh vién ¢6 chiéu
huong st dung qua nhiéu (overuse) LA. (xem Phu luc, v& minh hoa bai viét ¢6 st dung
nhiéu LA).

Nguyén nhan trudc tién din dén hién tuong st dung nhiéu LA trong céc bai viét ¢6
18 12 do tdc dong cta cdch ding trang tir “cling” trong tiéng Viét va cich chuyén dich
twong duong 1-1 tir tiéng Viét sang tiéng Anh cta nhiéu sinh vién Viét Nam. Trong
tiéng Viét “cling” (Hoang Phé, (r.224) c¢6 4 nghia riéng biét: (1) khdng khdc, so véi
truong hop néu ra hodc so voi nhitng truwong hop thong thuong, hay la voi trudc kia,;
(2) nhu moi truong hop thong thwong, mdc ddu hoan canh, diéu kién trong truong hop
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néu ra la khdc thwong; (3) nhu nhitng truong hop twong t, theo nhdn dinh chu quan
ctia nguoi ndi; (4) dong thoi dién ra trong cing mét hoan canh. Thé nhung LA “also”
trong tiéng Anh chi ¢6 mét nghia duy nhat 13 “cong thém” (Hornby, tr.34), chtr khong
mang nghia so sdnh nio dé nhu “cling” & nghia (1), (2), (3) trong tiéng Viét. C6 18 chinh
vi vdy, tan suét sir dung “also” 12 nhiéu nhét trong cdc bai viét duoc khao sdt (xem két
qua théng ké phan trén).

Trong nghién ctru nay, viéc su dung thira “also” thudng xay ra 4 truong hop sau:

- Pi cing v6i LA “in addition” (P.11, P.35, P.38, P.68, v.v..)

(P.11) ... In addition, money *also can make our soul more comfortable. We can use money
to travel or visit some place interesting after tired time for working... (Ngodi ra, tién cing
¢6 thé 1am cho tAm tri thoai mdi. Ching ta c¢6 thé st dung tién dé di du lich ¢ dau d6 sau
thoi gian lam viéc cuc nhoc)

- Pi cung vo6i LA “Besides” (P.11, P.13, P.29, P.32, P.45, P.86, v.v..)

(P.29) ... Besides, 1 *also learn the way of living in harmony with my classmate,
overcoming the difficult situation in order to drawing the invaluable lesson for myself...
(Ngoai ra, tdi cling hoc cich sdng hoa hop véi ban ciing 16p, khic phuc hoan canh khé khan
dé tich g6p nhing bai hoc quy béu cho ban than)

- bi cling vdi LA “Moreover/Furthermore” (P.38, P.68, P.70)

(P.68) ... Furthermore, many opportunities about jobs are *also given to Vietnamese
people because of their investment. (Hon nira, nhiéu co hoi vé€ ¢dng viéc s€ duoc tao ra cho
nguoi Viét Nam nho vao chuong trinh dau tu cua ho)

- bi cung vo6i LA “However” (P.33, P.53, P.62, P.75, v.v..)

(P.33) ... It's only a few months, I'll be a teacher in High school. 4 years in the University
of Dong Thap (D.Th.U), I and other students knew and learnt many things. D.Th.U helped
us very much with the suitable and necessary policy. However, it’'s had *also policies that I
don’t agree with... (Chi con mot vai thang nira, toi s 12 gido vién & trudng trung hoc phd
thong. Bén nim hoc ¢ truong Pai hoc Pdng Théap (D.Th.U), i va cdc sinh vién khéc da
hoc va biét dwoc nhiéu diéu. D.Th.U dé gitp ich cho ching tdi rat nhidu tir céc chinh sdch
hd tro phit hop va thiét thyc. Tuy nhién, né ciing ¢é nhimg chinh sich ma di khéng tén
thanh)

Trong ba trudng hop dau, LA “also” khong nhat thiét phai xuat hién vi LA “In
addition/Besides/Furthermore” & ddu ciu di mang du nghia “cong thém”, cling thudc
nhoém 1 (chi sy thém vao). Con trong trudng hop cia LA “however”, “also” khong duoc
phép di cuing vi “however” thudc nhém 2 (chi sy déi 14p), khong bao ham nghia “thém

vao”.
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Mot diéu can luu ¥ lién quan dén viée st dung LA “besides”. LA nay chi duoc ding
trong ngdn ngit ndi tiéng Anh (spoken English) (Chen, 2006). Do vay, trong viét luan
tiéng Anh sinh vién can thay thé “besides” bang cic LA c6 nghia tuong duong nhu “in

G 2% Ge

addition”, “furthermore”, “moreover”, “additionally” v.v.. Véi li do tuong tu, “actually”,

LS > A1

“t00”, “as a matter of fact”, “of course” ciing khdng nén st dung trong viét luan tiéng

Anh.

(P.4) ... These exercises *actually [really] brings about stress reduction... (Nhitng dang
luyén tap nay, ki thuc, s& lam giam cang thing)

(P.6) ... I enjoy exercise, so it is fun and easy for me to do it. It helps keep me strong and it
is good for ny heart, *too [as well] (Tdi thich tap luyen thé duc, nén viéc tap luyén the duc
12 1f thd va d& dang doi voi 6i. Viée tap luyén thé duc gidp t6i kho¢ manh v ciing t6t cho
tim mach)

(P.52) ... However, the knowledge and the feeling they have, *of course [indeed] are very
different...(Tuy nhién, kién thirc va cam gidc ma ho ¢6 18 di nhién 14 rit khic nhau)

(P.78) ... *As a matter of fact, [In fact] the best way to link two people from two different
countries is marriage...(Qua that, cach (ot nhat dé noi két 2 nguoi tir 2 nudc khac nhau 1a
két hon)

Nguyén nhén thir hai 1lam te“mg tan sudt str dung LA 13 viéc st dung don diéu, cimg

2 LC

nhic va khong ding cdch mot s6 LA, nhat 13 “for example”, “therefore” va “so”.

- Voi “for example”

(P.15) ... Secondly, money brings us happiness by keeping the good relationships For
exam Qle, a family with a lot of money will get cmythmg they need. (Thi hai, tién c6 thé
mang lai cho chung ta hanh phic bang cich duy tri t6t cdc moi quan hé. Vi dy nhe mét gia
dinh ¢6 nhiéu tién thi s& ¢6 dwoc batki nhitng gi ho can)

“For example” trong (P.15) c¢6 thé Iugc bé ma van dam bao ¥ nghia toan ciu hoic
¢6 thé chuyén sang mét trong céc cdu tric sau:

- A typical example is that a family ...

- A supporting example is that a family ...

- It is obvious that a family ...

- No one can deny that a family ...

- Obviously/Apparently a family ...

Néu can dan chung thém maét vi du thir hai/ba cho lusn diém dang phén tich, thay vi
st dung lai “for example” ¢6 thé str dung cic céu trdc nhu:

- Another example for this is ...

- The second/next/third example for this is ...

- The additional example for this is ...
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- V().i “SO”

(P.3) ... Fatness or thinness is a form of disease. So, exercise can control our weight...
(Béo phi hodc gay 6m 12 dau hidu ctia bénh tat. Vi vay, tap luyén thé duc c¢6 thé kiém sodt
duoc trong luong)

(P.32) ... Nowadays, our country is more and more developing and modern. So, it makes
our education better...(Ngay nay, dat nudc ciia ching ta dang ngay cang phat trién va hién
dai. Vi vay, diéu dé gitp cho viéc gido duc dugc tot hon)

“So” trong (P.3), (P.32) trén ¢6 thé duoc thay bang lién tir “and” nhu sau:
Nowadays, our country is more and more developing and modern, and it makes our
education better...; ... Fatness or thinness is a form of disease and exercise can control
our weight...

“So” trong cdc truong hop tuong tu sau nén lugc bé vi khong phit hop hodc khong
thuc su can thiét:

(P.13) ... Those people are usually ill, they can not do anything and can not enjoy their
llves *So although they have a lot of money, they are unhappy (Nhiing ngudi nay thu:o‘ng
6m dau, ho khong thé 1am duoc viéc gi va huong thu cudc séng. Mic dit ¢6 nhiéu tién,
nhung ho khong hanh phic)

(P.56) ... Likewise, language, culture is an important part in human life. It shows the life
style, thought, emotion and so on; *so if people understand about them, they are easy to be
good with other people and their life should be more comfortable...(Tuong tu, ngdn ngir,
vin ho4 12 mot phan quan trong trong cudc séng con nguoi. N6 thé hién 16i séng, tr duy,
tinh cam, v.v. Néu hi¢u dwoc nhimg didu nay, nguoi ta s§ d& dang cu xi tot v6i nhau vi
cudc séng cuia ho s& dé chiu hon)

Thay vi diing “so” trong kiéu suy luan quy nap nhu:

(P.12) ... In sum, money always brings human being happiness because you can buy
anything, be happy with your partner, help your health and work. You have a wonderful life
if you have enough furniture in your house, be happy with your partner, a good health a
good ]Ob So, money is necessary and important in a modern life...(NG6i t6m lai, tién ludn
dem dén cho con ngu:m niém vui, hanh phtc béi vi ban ¢6 thé mua du:(yc bat cir thir gi, hanh
phuc bén ngudi yéu, hd trg cho sirc khoé va cong viéc. Ban sé& ¢6 cuoc séng tuyét V(n néu c6
day du tlen nghl trong nha, hanh phic V(n ngudi yeu, stc khoé t6t, cong viée tot. Do do,
tién 1a can thiét va quan trong cho cudc sdng hién dai).

C6 thé dung cdc cau tric cliing nghia khic nhu:

- It is now clear/obvious that (money is necessary and important in a modern)
- It sounds reasonable/logical that ...

- It proves (that) ...

- We now can conclude (that) ...

- It comes to the conclusion that ...
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-The final conclusion is ....
-There’s every reason to say (that)...

- Véi “therefore”

Trong nhiéu trudng hop c6 thé thay thé cau triic cling nghia clia “therefore” nhu:
- The consequence/result is ...

- This results in ...

- It/This leads to the fact that ...

- This often makes/causes ...

Vidu:

(P44) ... In our country, living standard of people is low and some places are also poor.
Therefore, many women have a trend to get married with foreigners to have a better life and
improving finance. [In our country, living standard of people is low and some places are
also poor. This makes/ leads to the fact that/ results in the fact that many women have a
trend to get married with foreigners to have a better life and improving finance] (O dat
nudc ta, mirc séng con thap va mot sé noi con ngheo khé. Do d6, nhidu phu nit ¢6 xu hudng
két hon véi nguoi nudc ngoai dé ¢6 cudc séng ot hon va cai thién thu nhap tai chinh)...

Hoic ¢6 thé st dung kiéu ménh dé phu nhu:

[In our country, living standard of people is low and some places are also poor, which
makes many women have a trend to get married with foreigners to have a better life and
improving finance)

[In our country, living standard of people is low and some places are also poor, leading to/
resulting in the fact that many women have a trend to get married with foreigners to have a
better life and improving finance]

4. Két luin

So v6i cdch ding chuan trong vian ban khoa hoc tiéng Anh, viéc sit dung nhém LA
trong viét luan tiéng Anh cua sinh vién (qua 100 bai viét luin trong nghién ctru niy)
thuong xay ra 2 truong hop can duoc luu ¥ khic phuc: (1) sir dung qud nhiéu LA va (2)
st dung sai hogc thira LA. Nguyén nhin chinh 13 do anh hudng cta théi quen chuyén
dich tuong duong 1-1 “cling” tir tiéng Viét sang tiéng Anh. Nguyén nhan tiép theo 1a do
sinh vién chua biét khai thdc cdc kiéu cau trdc tuong duong cling nghia véi cdc LA
duoc st dung, nhét 13 “for example”, “s0” va “therefore”. Trén co s& nay, cé thé théy
rang viéc st dung chién lugc chuyén di (transfer strategy) tir ngén ngit ngudn (source
language)-tiéng Viét sang ngdn ngit dich (target language)-tiéng Anh cua sinh vién néi
chung con khd dam nét, nén ¢ chung muc nhit dinh anh huong ti€u cuc dén viéc st
dung LA.
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Chinh vi vdy, trong cdc gid day viét luan tiéng Anh, gido vién can luu ¢ nhiing diém
sau trong viéc phdt trién ki nang sir dung LA:

Thir nhdt, danh thoi gian hop 1f dé gi6i thidu thém va cang ¢ 1f thuyét cho sinh vién
vé chuc nang, cdch sir dung ctia 4 nhém LA: (1) LA chi sy cong thém, (2) LA chi su déi
l1ap, (3) LA chi nguyén nhéan/két qua, va (4) LA chi thoi gian, v6i nhiing minh hoa cu
thé, phong phi tlr cdc bai viét mau trong gido trinh mdn viét (cling nhu cdc ngudn tai
liéu khéc 1ién quan). Gido vién nén tp trung gidi thiéu theo timg nhém riéng biét, 18p
timg nhém nho va c¢6 thé yéu cdu sinh vién cting 1am viéc theo cip/nhém dé nhan dién,
phén loai va thao luan véi nhau vé ¥ nghia, hiéu qua cta cdc LA duoc st dung cu thé
trong c4c bai viét mau duoc khao sit.

Thir hai, chon loc tir cdc tai liéu sin ¢6 hodc tu thiét ké thém céc dang bai tap cho
sinh vién thyc hién (tai 16p hay ngoai gid hoc/é nha) nhu dién khuyét (gap-fill), thanh
ldp cdu (sentence building), chuyén doi cau (sentence transformation), siza 16 (error
correction) v.v.. ¢6 dinh huéng tip trung rén luyén ki ning st dung nhém LA néi chung
va trong viét ludn néi riéng. Viéc sira chita, phan tich céch sir dung nhém LA trong cdc
bai tdp nay céan duoc gido vién huéng dan chi tiét, ki ludng, 1am co s& cho viéc stir dung
thanh thuc nhém LA trong thuc hanh viét luan tiéng Anh cta sinh vién.

Thiz ba, trong cdc gio tra bai viét cho sinh vién, ngoai viéc stra chita phan ndi dung,
két cau bai viét, ngit phdp, tir vung, chinh ta, gido vién can luu ¢ sinh vién vé nhing 16i
hay méc phai lién quan dén nhém LA, nhét 13 can trdnh lam dung “also” theo cdch diing
ctia “ciing” trong tiéng Viét va nhiing LA khong duoc ding trong ngdn ngit viét tiéng

&A1

Anh 13 “besides”, “actually”, “too”, “as a matter of fact”, “of course” v.v..
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